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from him, verily he is despairing ungrateful.”
\

"If We make man taste mercy from Ourselves, (and) then take it off
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And if We make him taste (Our) favors after adversity has afflicted

joyous, boastful.”
\

him, he will say, 'The evils have departed from me'. Verily he is
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righteousness; for them is forgiveness and a great reward.”
\

"Except those who are patient and constant, and do deeds of
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"So perhaps you may (be inclined) to give up a part of what is

custodian over everything.”
\

revealed unto thee, and your breast becomes straitened by it lest
they say, 'Why has not a treasure been sent down unto him or an
angel not come with him?' Verily you are only a warner, and Allah is
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"So perhaps you may (be inclined) to give up a part of what is

revealed unto thee, and your breast becomes straitened by it lest
they say, 'Why has not a treasure been sent down unto him or an
angel not come with him?' Verily you are only a warner, and Allah is
custodian over everything."




